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וְאָהַ֣בְת1ָּ֔
І–люби
H0157

אֵ֖ת
—
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твого
H0430

וְשָׁמַרְתָּ֣
і–дотримуйся
H8104

מִשְׁמַרְתּ֗וֹ
настанов–Його
H4931

וְחֻקֹּתָ֧יו
і–постанов–Його
H2708

וּמִשְׁפָּטָ֛יו
і–законів–Його
H4941

יו וּמִצְוֹתָ֖
і–заповідей–Його
H4687

כָּל־
по–всі
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дні
H3117

І будеш ти любити Господа, Бога свого, і будеш додер́жувати постанови Його, і звича́ї Його, і зако́ни Його, і 
заповіді Його по всі дні.

2֮ ידַעְתֶּם וִֽ
І–знайте
H3045

הַיּוֹם֒
сьогодні
H3117

י  ׀כִּ֣
що

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֶת־
—
H0854

ם בְּנֵיכֶ֗
синам–вашим

ר אֲשֶׁ֤
які

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֙ יָדְעוּ
знали
H3045

ר וַאֲשֶׁ֣
і–які

לאֹ־
не
H3808

רָא֔וּ
бачили
H7200

אֶת־
—
H0853

מוּסַ֖ר
кару–виховання
H4148

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Бога–вашого
H0430

אֶת־
—
H0853

גָּדְל֕וֹ
велич–Його
H1433

אֶת־
—
H0853

יָדוֹ֙
руку–Його
H3027

ה הַחֲזָקָ֔
сильну
H2389

וּזְרֹע֖וֹ
і–рамено–Його
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
простягнуте
H5186

І ви пізнаєте сьогодні, — бо я навчаю не синів ваших, які не пізнали й не бачили кара́ння Господа, Бога 
вашого, — величність Його, руку Його сильну й рамен́о Його ви́тягнене,

וְאֶת־3
і
H0853

֙ תֹתָיו אֹֽ
знамення–Його
H0226

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

יו מַעֲשָׂ֔
діла–Його
H4639

ר אֲשֶׁ֥
які

ה עָשָׂ֖
зробив

בְּת֣וֹךְ
серед
H8432

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
фараонові
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
царю
H4428

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

וּלְכָל־
і–всій
H3605

אַרְצֽוֹ׃
землі–його
H0776

і ознаки Його, і чини Його, що зробив був серед Єгипту фараонові, єгипетському царев́і та всьому ́його 
кра́єві,

ר4 וַאֲשֶׁ֣
і–що

עָשָׂה֩
зробив

יל לְחֵ֨
війську
H2428

יִם מִצְרַ֜
Єгипту
H4714

לְסוּסָי֣ו
коням–його

וּלְרִכְבּ֗וֹ
і–колісницям–його
H7393

ר אֲשֶׁ֨
коли

יף הֵצִ֜
залив
H6687

אֶת־
—
H0853

מֵ֤י
води
H4325

יַם־
моря
H3220

סוּף֙
Червоного
H5488

עַל־
на

ם פְּנֵיהֶ֔
них
H6440

בְּרָדְפָ֖ם
коли–переслідували
H7291

אַחֲרֵיכֶם֑
вас

וַיְאַבְּדֵ֣ם
і–знищив–їх
H0006

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

і що́ Він зробив був війську Єгипта, ко́ням його та колесни́цям його, що пустив над ними воду Червоного 
моря, коли вони гнались за вами, і вигубив їх Господь, і так є аж до дня цього,
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ר5 וַאֲשֶׁ֥
і–що

ה עָשָׂ֛
зробив

לָכֶ֖ם
для–вас

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустелі

עַד־
до
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
приходу–вашого
H0935

עַד־
до
H5704

הַמָּק֥וֹם
місця
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

і що́ Він зробив був для вас у пустині аж до вашого прихо́ду до цього місця,

ר6 וַאֲשֶׁ֨
і–що

ה עָשָׂ֜
зробив

לְדָתָ֣ן
Датанові
H1885

ם וְלַאֲבִירָ֗
і–Авірамові
H0048

בְּנֵי֣
синам

֮ אֱלִיאָב
Еліава
H0446

בֶּן־
сина

רְאוּבֵן֒
Рувимового
H7205

ר אֲשֶׁ֨
коли

פָּצְתָ֤ה
розверзла
H6475

הָאָרֶ֙ץ֙
земля
H0776

אֶת־
—
H0853

יהָ פִּ֔
пащу–свою
H6310

וַתִּבְלָעֵ֥ם
і–поглинула–їх
H1104

וְאֶת־
і
H0853

בָּתֵּיהֶ֖ם
доми–їхні

וְאֶת־
і
H0853

אָהֳלֵיהֶם֑
намети–їхні
H0168

וְאֵ֤ת
і
H0853

כָּל־
усе
H3605

הַיְקוּם֙
майно
H3351

ר אֲשֶׁ֣
яке

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
при–ногах–їхніх
H7272

רֶב בְּקֶ֖
серед
H7130

כָּל־
усього
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

і що́ Він зробив був Дата́нові й Авіро́нові, синам Еліява, Рувимового сина, що земля відкрила була свої уста 
й погли́нула їх, і їхні доми́, і їхні намети, і всю власність, що була з ними, посеред усього Ізраїля.

י7 כִּ֤
бо

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
очі–ваші

ת רֹאֹ֔ הָֽ
бачили
H7200

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
діла
H4639

יְהוָה֖
Господа
H3068

ל הַגָּדֹ֑
великі

ר אֲשֶׁ֖
які

ׂה׃ עָשָֽ
зробив

Бо очі ваші — то ті, що бачили всякий великий чин Господа, що Він зробив.

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
І–дотримуйтесь
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усієї
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
заповіді
H4687

ר אֲשֶׁ֛
яку

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מְצַוְּךָ֖
наказую–тобі
H6680

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

תֶּחֶזְק֗וּ
зміцнілися–ви
H2388

וּבָאתֶם֙
і–увійшли
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
і–успадкували
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
куди

ם אַתֶּ֛
ви

ים עֹבְרִ֥
переходите

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
щоб–успадкувати–її
H3423

І будете ви вико́нувати всі заповіді Його́, що я сьогодні наказую, щоб стали ви сильні, і ввійшли, і заволоділи 
тим кра́єм, куди перехо́дите ви, щоб посісти його,

עַן9 וּלְמַ֨
і–щоб
H4616

יכוּ תַּאֲרִ֤
продовжились
H0748

יָמִים֙
дні–ваші
H3117

עַל־
на

ה הָאֲ֣דָמָ֔
землі
H0127

אֲשֶׁר֩
яку

ע נִשְׁבַּ֨
присягнув
H7650

יְהוָה֧
Господь
H3068

לַאֲבֹתֵיכֶם֛
батькам–вашим
H0001

ת לָתֵ֥
дати
H5414

לָהֶ֖ם
їм

וּלְזַרְעָם֑
і–нащадкам–їхнім
H2233

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
що–тече
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
і–медом
H1706

ס
—

і щоб довго жили ви на тій землі, що Господь присягнув́ був вашим батька́м дати їм та їхньому насінню 
край, що тече молоком та медом.
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י10 כִּ֣
бо

רֶץ הָאָ֗
земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
куди

ה אַתָּ֤
ти

בָא־
йдеш
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
туди
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֔
успадкувати–її
H3423

א ֹ֣ ל
не
H3808

כְאֶ֤רֶץ
як–земля
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипту
H4714

וא הִ֔
вона
H1931

ר אֲשֶׁ֥
з–якої

ם יְצָאתֶ֖
вийшли–ви
H3318

ם מִשָּׁ֑
звідти
H8033

ר אֲשֶׁ֤
де

תִּזְרַע֙
сіяв–ти
H2232

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֔
насіння–твоє
H2233

יתָ וְהִשְׁקִ֥
і–поливав
H8248

בְרַגְלְךָ֖
ногою–твоєю
H7272

כְּגַן֥
як–город
H1588

ק׃ הַיָּרָֽ
овочевий
H3419

Бо цей край, куди входиш ти заволодіти ним, він не такий, як єгипетський край, звідки вийшли ви, де ти 
засієш було насіння своє й полива́єш працею ніг своїх, як горо́д варивни́й.

רֶץ11 וְהָאָ֗
А–земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
куди

ם אַתֶּ֜
ви

ים עֹבְרִ֥
переходите

שָׁמָּ֙ה֙
туди
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֔
успадкувати–її
H3423

רֶץ אֶ֥
земля
H0776

ים הָרִ֖
гір
H2022

ת וּבְקָעֹ֑
і–долин
H1237

לִמְטַ֥ר
від–дощу
H4306

יִם הַשָּׁמַ֖
небесного
H8064

תִּשְׁתֶּה־
п'є
H8354

יִם׃ מָּֽ
воду
H4325

А цей край, куди ви перехо́дите посісти його, то край гір та долин, — із небесного дощу ́він напо́юється.

רֶץ12 אֶ֕
земля
H0776

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

דֹּרֵ֣שׁ
доглядає
H1875

אֹתָ֑הּ
за–нею
H0853

יד תָּמִ֗
постійно
H8548

י עֵינֵ֨
очі

יְהוָה֤
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бога–твого
H0430

הּ בָּ֔
на–ній

רֵשִׁית֙ מֵֽ
від–початку
H7225

הַשָּׁנָ֔ה
року
H8141

וְעַ֖ד
і–до
H5704

ית אַחֲרִ֥
кінця
H0319

שָׁנָֽה׃
року
H8141

ס
—

край, що про нього дбає Господь, Бог твій, за́вжди на ньому очі Господа, Бога твого, від поча́тку року аж до 
кінця року.

וְהָיָ֗ה13
І–станеться
H1961

אִם־
якщо

עַ שָׁמֹ֤
слухати
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
слухатимете
H8085

אֶל־
—
H0413

י מִצְוֹתַ֔
заповідей–Моїх
H4687

ר אֲשֶׁ֧
які

י אָנֹכִ֛
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
наказую
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
любити
H0157

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֤
Господа
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Бога–вашого
H0430

וּלְעָבְד֔וֹ
і–служити–Йому
H5647

בְּכָל־
усім
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
серцем–вашим
H3824

וּבְכָל־
і–усією
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
душею–вашою
H5315

І станеться, якщо справді ви будете слухати Моїх заповідей, що Я вам сьогодні наказую, — любити Господа, 
Бога вашого, і служити Йому всім вашим серцем і всією вашою душею,

י14 וְנָתַתִּ֧
то–дам
H5414

ר־ מְטַֽ
дощ
H4306

אַרְצְכֶם֛
землі–вашій
H0776

בְּעִתּ֖וֹ
в–час–його
H6256

יוֹרֶ֣ה
ранній
H3138

וּמַלְק֑וֹשׁ
і–пізній
H4456

וְאָסַפְתָּ֣
і–збереш
H0622

דְגָנֶ֔ךָ
зерно–твоє
H1715

ירֹשְׁךָ֖ וְתִֽ
і–вино–твоє
H8492

ךָ׃ וְיִצְהָרֶֽ
і–олію–твою
H3323

то Я дам вам дощ вашого кра́ю своєча́сно, дощ ра́нній і дощ піз́ній, і збереш ти своє збіжжя, і свій сік 
виноградний, і оливу свою.
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י15 וְנָתַתִּ֛
і–дам
H5414

עֵ֥שֶׂב
траву
H6212

בְּשָׂדְךָ֖
на–полі–твоєму

ךָ לִבְהֶמְתֶּ֑
для–худоби–твоєї
H0929

וְאָכַלְתָּ֖
і–їстимеш
H0398

עְתָּ׃ וְשָׂבָֽ
і–наситишся
H7646

І дам Я траву на твоїм полі для твоєї худоби, і будеш ти їсти й наси́тишся.

ׁמְר֣ו16ּ הִשָּֽ
Стережіться
H8104

ם לָכֶ֔
себе

ן פֶּ֥
щоб–не
H6435

ה יִפְתֶּ֖
спокусилось

לְבַבְכֶם֑
серце–ваше
H3824

ם וְסַרְתֶּ֗
і–звернули–ви
H5493

וַעֲבַדְתֶּם֙
і–служили
H5647

ים אֱלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
іншим
H0312

ם וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶ֖
і–поклонялися
H7812

ם׃ לָהֶֽ
їм

Стережіться, щоб не було звед́ене ваше серце, і щоб ви не відступили, і не служили іншим бога́м, і не 
вклонялися їм.

ה17 וְחָרָ֨
і–запалає
H2734

אַף־
гнів
H0639

יְהוָ֜ה
Господа
H3068

ם בָּכֶ֗
на–вас

וְעָצַ֤ר
і–замкне
H6113

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небо
H8064

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ר מָטָ֔
дощу
H4306

ה וְהָאֲ֣דָמָ֔
і–земля
H0127

א ֹ֥ ל
не
H3808

ן תִתֵּ֖
дасть
H5414

אֶת־
—
H0853

יְבוּלָהּ֑
врожаю–свого
H2981

ם וַאֲבַדְתֶּ֣
і–загинете
H0006

ה מְהֵרָ֗
швидко
H4120

֙ מֵעַל
з

הָאָרֶ֣ץ
землі
H0776

ה הַטֹּבָ֔
доброї

ר אֲשֶׁ֥
яку

יְהוָה֖
Господь
H3068

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

А то запалиться гнів Господній на вас, і замкне ́небо, і не буде дощу,́ а земля не дасть свого урожаю, і ви 
скоро погинете з тієї доброї землі, що Господь дає вам.

וְשַׂמְתֶּם18֙
І–покладіть

אֶת־
—
H0853

דְּבָרַ֣י
слова–Мої
H1697

לֶּה אֵ֔
ці
H0428

עַל־
на

לְבַבְכֶ֖ם
серце–ваше
H3824

ל־ וְעַֽ
і–на

נַפְשְׁכֶם֑
душу–вашу
H5315

ם וּקְשַׁרְתֶּ֨
і–прив'яжіть
H7194

אֹתָ֤ם
їх
H0853

לְאוֹת֙
як–знак
H0226

עַל־
на

ם יֶדְכֶ֔
руку–вашу
H3027

וְהָי֥וּ
і–нехай–будуть
H1961

ת לְטוֹטָפֹ֖
як–пов'язка
H2903

ין בֵּ֥
між
H0996

ם׃ עֵינֵיכֶֽ
очима–вашими

І покладете ви ці слова́ Мої на свої серця́ та на свої душ́і, і прив'яжете їх на зна́ка на руці своїй, і вони будуть 
пов'я́зкою між вашими очима.

ם19 וְלִמַּדְתֶּ֥
І–навчіть
H3925

אֹתָ֛ם
їм
H0853

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיכֶ֖ם
синів–ваших

ר לְדַבֵּ֣
говорити
H1696

ם בָּ֑
про–них

בְּשִׁבְתְּךָ֤
коли–сидиш
H3427

֙ בְּבֵיתֶךָ֙
в–домі–твоєму

וּבְלֶכְתְּךָ֣
і–коли–ходиш
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
дорогою
H1870

וּֽבְשָׁכְבְּךָ֖
і–коли–лягаєш
H7901

ךָ׃ וּבְקוּמֶֽ
і–коли–встаєш

І будете навчати про них синів своїх, говорячи про них, коли ти сидітимеш у домі своїм, і коли ходитимеш 
дорогою, і коли лежатимеш, і коли вставатимеш.

ם20 וּכְתַבְתָּ֛
І–напишіть–їх
H3789

עַל־
на

מְזוּז֥וֹת
одвірках
H4201

ךָ בֵּיתֶ֖
дому–твого

יךָ׃ וּבִשְׁעָרֶֽ
і–на–брамах–твоїх
H8179

І ти понаписуєш їх на бічни́х одвір́ках дому свого і на брамах своїх,
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עַן21 לְמַ֨
щоб
H4616

יִרְבּ֤וּ
помножилися

יְמֵיכֶם֙
дні–ваші
H3117

וִימֵי֣
і–дні
H3117

ם בְנֵיכֶ֔
синів–ваших

עַל֚
на

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
землі
H0127

ר אֲשֶׁ֨
яку

ע נִשְׁבַּ֧
присягнув
H7650

יְהוָה֛
Господь
H3068

לַאֲבֹתֵיכֶ֖ם
батькам–вашим
H0001

לָתֵ֣ת
дати
H5414

לָהֶם֑
їм

י כִּימֵ֥
як–дні
H3117

יִם הַשָּׁמַ֖
неба
H8064

עַל־
над

רֶץ׃ הָאָֽ
землею
H0776

ס
—

щоб дні ваші та дні синів ваших на землі, яку ́Господь присягнув був батькам вашим дати їм, були такі довгі, 
як дні неба над землею.

22֩ כִּי
бо

אִם־
якщо

ר שָׁמֹ֨
дотримувати
H8104

תִּשְׁמְר֜וּן
дотримуватиметесь
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усієї
H3605

הַמִּצְוָה֣
заповіді
H4687

את הַזֹּ֗
цієї
H2063

ר אֲשֶׁ֧
яку

י אָנֹכִ֛
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
наказую
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

לַעֲשֹׂתָ֑הּ
виконувати–її

ה לְאַהֲבָ֞
любити
H0157

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֧
Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Бога–вашого
H0430

לָלֶ֥כֶת
ходити
H3212

בְּכָל־
усіма
H3605

דְּרָכָ֖יו
шляхами–Його
H1870

וּלְדָבְקָה־
і–прилягати
H1692

בֽוֹ׃
до–Нього

Бо якщо будете ви конче виконувати всі ті заповіді, що я наказав вам чинити їх, — щоб любити Господа, 
Бога свого, щоб ходити всіма́ доро́гами Його, і щоб горнут́ись до Нього, —

יש23ׁ וְהוֹרִ֧
то–вигонить
H3423

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

הַגּוֹיִ֥ם
народів

לֶּה הָאֵ֖
цих
H0428

מִלִּפְנֵיכֶם֑
від–вас
H6440

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
і–успадкуєте
H3423

גּוֹיִ֔ם
народи

ים גְּדֹלִ֥
великі

ים וַעֲצֻמִ֖
і–сильні
H6099

ם׃ מִכֶּֽ
за–вас

то Господь вижене всі ті народи перед вами, і ви посядете народи більші й міцніші від вас.

כָּל־24
Кожне
H3605

הַמָּק֗וֹם
місце
H4725

ר אֲשֶׁ֨
де

ךְ תִּדְרֹ֧
ступить
H1869

ף־ כַּֽ
стопа
H3709

רַגְלְכֶם֛
ноги–вашої
H7272

בּ֖וֹ
на–ньому

לָכֶם֣
вам

יִהְיֶה֑
буде
H1961

מִן־
від

ר הַמִּדְבָּ֨
пустелі

וְהַלְּבָנ֜וֹן
і–Лівану
H3844

מִן־
від

הַנָּהָר֣
ріки
H5104

נְהַר־
ріки
H5104

ת פְּרָ֗
Євфрат
H6578

וְעַד֙
і–до
H5704

הַיָּ֣ם
моря
H3220

אַחֲר֔וֹן הָֽ
західнього
H0314

יִהְיֶה֖
буде
H1961

ם׃ גְּבֻלְכֶֽ
межа–ваша
H1366

Кожне місце, що на нього ступить ваша нога, буде ваше. Від пустині й Ливану, від Річки, річки Ефра́ту й аж 
до моря Оста́ннього буде ваша границя.

לאֹ־25
не
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
встоїть
H3320

ישׁ אִ֖
ніхто
H0376

בִּפְנֵיכֶם֑
перед–вами
H6440

ם פַּחְדְּכֶ֨
страх–перед–вами
H6343

ם וּמֽוֹרַאֲכֶ֜
і–жах–перед–вами

ן  ׀יִתֵּ֣
покладе
H5414

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

עַל־
на

פְּנֵי֤
поверхні
H6440

כָל־
усієї
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֣
куди

תִּדְרְכוּ־
ступите
H1869

הּ בָ֔
на–ній

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

ם׃ לָכֶֽ
вам

ס
—

Не всто́їть ніхто перед вами, — ляк перед вами й страх перед вами дасть Господь, Бог ваш, на кожен той 
край, що ви ступите на нього, як Він говорив вам.
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ה26 רְאֵ֗
Дивіться
H7200

י אָנֹכִ֛
я
H0595

ן נֹתֵ֥
кладу
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
перед–вами
H6440

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

בְּרָכָ֖ה
благословення
H1293

ה׃ וּקְלָלָֽ
і–прокляття
H7045

Ось, сьогодні я даю перед вами благословен́ня й прокля́ття:

ת־27 אֶֽ
—
H0853

הַבְּרָכָה֑
благословення
H1293

ר אֲשֶׁ֣
якщо

תִּשְׁמְע֗וּ
слухатимете
H8085

אֶל־
—
H0413

מִצְוֹת֙
заповідей
H4687

יְהוָה֣
Господа
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашого
H0430

ר אֲשֶׁ֧
які

י אָנֹכִ֛
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
наказую
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

благословен́ня, коли будете слухатися заповідей Господа, Бога вашого, які я наказую вам сьогодні,

ה28 וְהַקְּלָלָ֗
а–прокляття
H7045

אִם־
якщо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תִשְׁמְעוּ
слухатимете
H8085

אֶל־
—
H0413

מִצְוֹת֙
заповідей
H4687

יְהוָה֣
Господа
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашого
H0430

ם וְסַרְתֶּ֣
і–звернете
H5493

מִן־
з

רֶךְ הַדֶּ֔
шляху
H1870

ר אֲשֶׁ֧
який

י אָנֹכִ֛
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
наказую
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

כֶת לָלֶ֗
ходити
H3212

י אַחֲרֵ֛
за

ים אֱלֹהִ֥
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֖
іншими
H0312

ר אֲשֶׁ֥
яких

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
знаєте
H3045

ס
—

і прокля́ття, якщо не будете слухатися заповідей Господа, Бога свого, і збо́чите з дороги, яку я наказую вам 
сьогодні, щоб ходити за іншими бога́ми, яких ви не знали.

וְהָיָ֗ה29
І–станеться
H1961

י כִּ֤
коли

יאֲךָ֙ יְבִֽ
введе–тебе
H0935

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֕
землі
H0776

אֲשֶׁר־
куди

ה אַתָּ֥
ти

בָא־
йдеш
H0935

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
успадкувати–її
H3423

ה וְנָתַתָּ֤
то–покладеш
H5414

אֶת־
—
H0853

הַבְּרָכָה֙
благословення
H1293

עַל־
на

הַר֣
горі
H2022

ים גְּרִזִ֔
Ґерізім
H1630

וְאֶת־
і
H0853

הַקְּלָלָ֖ה
прокляття
H7045

עַל־
на

הַ֥ר
горі
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Евал

І станеться, коли Господь, Бог твій, уведе ́тебе до краю, куди ти входиш посісти його, то даси благословен́ня 
на горі Ґарізім́, а прокля́ття на горі Ева́л.

הֲלאֹ־30
хіба–не
H3808

מָּה הֵ֜
вони
H1992

בְּעֵבֶ֣ר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֗
Йордану
H3383

֙ חֲרֵי אַֽ
по–дорозі

דֶּ֚רֶךְ
дорогою
H1870

מְב֣וֹא
заходу
H3996

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сонця
H8121

בְּאֶרֶ֙ץ֙
в–землі
H0776

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
ханаанеїв

ב הַיֹּשֵׁ֖
які–живуть
H3427

בָּעֲרָבָה֑
на–рівнині
H6160

מ֚וּל
напроти
H4136

הַגִּלְגָּ֔ל
Ґілґалу
H1537

צֶל אֵ֖
біля
H0681

אֵלוֹנֵי֥
дубів
H0436

ה׃ מֹרֶֽ
Море
H4176

От вони на то́му боці Йорда́ну за дорогою за́ходу сонця, у кра́ю ханаанеянина, що сидить у степу ́навпроти 
Ґілґалу при діброві Море.́
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י31 כִּ֤
бо

אַתֶּם֙
ви

ים עֹבְרִ֣
переходите

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордан
H3383

֙ לָבאֹ
щоб–увійти
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
і–успадкувати
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

נֹתֵ֣ן
дає
H5414

לָכֶם֑
вам

ם ירִשְׁתֶּ֥ וִֽ
і–успадкуєте
H3423

הּ אֹתָ֖
її
H0853

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
і–осядете
H3427

הּ׃ בָּֽ
на–ній

Бо ви переходите Йорда́н, щоб увійти посісти той край, що дає вам Господь, Бог ваш. І посядете його, й 
осядете в ньому,

ם32 וּשְׁמַרְתֶּ֣
І–дотримуйтесь
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
виконувати

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

ים חֻקִּ֖ הַֽ
постанов
H2706

וְאֶת־
і
H0853

הַמִּשְׁפָּטִ֑ים
законів
H4941

ר אֲשֶׁ֧
які

י אָנֹכִ֛
я
H0595

ן נֹתֵ֥
кладу
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
перед–вами
H6440

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

і будете додер́жувати, щоб виконувати всі постанови й зако́ни Його́, які я сьогодні даю вам.
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